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Contenidos mínimos  
 
Las lenguas extranjeras como campo de conocimiento, como disciplina, como saber. La 
dimensión didáctico-metodológica: las lenguas extranjeras como disciplina escolar. La 
dimensión ideológica: representaciones sociales y linguísticas sobre las lenguas extranjeras 
y sus hablantes. La dimensión intercultural: el papel de la cultura materna y la cultura 
extranjera. La dimensión normativa: los documentos oficiales nacionales y los marcos 
referenciales extranjeros. La dimensión plurilingüe: ¿adición o interacción de las lenguas? 
(RESHCS-LUJ: 0000099-22). 
 
 
Fundamentación  
 
Inscripto en el eje “Perspectivas actuales en LE” y en diálogo con los espacios de 
“Interculturalidad y lenguas extranjeras” y “Lenguas en contacto y plurilingüismo”, el 
presente seminario propone un trabajo de identificación, análisis y reflexión crítica de 
problemáticas que atraviesan, en la actualidad, el campo de las lenguas extranjeras. La 
propuesta conlleva diversos interrogantes como punto de partida; entre otros: ¿Con qué 
criterios se delimita la “actualidad” de una problemática? ¿Qué define una práctica docente 
como “intercultural”? ¿Cómo debe entenderse la enseñanza de lenguas “en perspectiva 
plurilingüe”? ¿Qué concepción de lengua/je predomina en la formación inicial en lenguas 
extranjeras?  ¿Cuáles son los efectos de las representaciones sociales de las lenguas en 
diferentes ámbitos institucionales? Más allá de las diferentes respuestas posibles a estas 
preguntas, de acuerdo con las historias de lecturas y los itinerarios de formación y 
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profesionales singulares de las y los cursantes, el seminario “Problemas actuales de las 
lenguas extranjeras” se plantea como espacio que privilegia la comprensión de los vínculos 
entre los desarrollos teóricos vinculados a las LE y el campo aplicado, instancia 
imprescindible para la formación de especialización, considerando el indispensable vínculo 
entre los desarrollos teóricos y el campo aplicado.  
 
 
Propósitos 
 
En diálogo con los propósitos de la carrera (RESHCS-LUJ: 0000099-22), el presente seminario 
se propone formar investigadores que asuman la responsabilidad social de producir 
conocimientos pertinentes y valiosos para intervenir productivamente en los diferentes 
niveles del sistema educativo, contribuyendo al entramado de los vínculos teoría-práctica 
y, con ello, a la promoción de espacios de investigación en el campo de las lenguas 
extranjeras. 
 
 
Objetivos  
 

1. Generales 
 
A partir de los objetivos planteados para la Especialización, el presente seminario se 
propone: 

• “contribuir al mejoramiento del campo de las lenguas extranjeras en nuestro 
país, a través de la formación de profesionales altamente capacitados para 
expandir y fortalecer el conocimiento sobre las lenguas extranjeras en 
contextos socioculturales y educativos diversos” y  

• “promover la intervención situada de esos profesionales en los diferentes 
niveles del sistema educativo, organismos e instituciones educativas 
formales y no formales, en el marco de un abordaje crítico integral de los 
problemas lingüísticos en sus dimensiones intercultural y plurilingüe”. 

 
2. Específicos 

 
Desde la perspectiva planteada, el seminario “Problemas actuales de las Lenguas 
Extranjeras” se propone contribuir a la formación de especialistas competentes 
para:  

• abordar comprensivamente problemáticas del campo de las LE, apoyándose en 
sólidas herramientas conceptuales y metodológicas;  

• comprender las culturas y tradiciones de enseñanza y formación docente que 
caracterizan las lenguas extranjeras y las representaciones que circulan sobre 
ellas en diferentes ámbitos institucionales; 
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• abordar el análisis crítico de documentos curriculares nacionales y extranjeros 
relacionados con la enseñanza y la formación docente en lenguas extranjeras; 

• intervenir en sus ámbitos institucionales promoviendo diálogos “interlenguas”, 
desde una perspectiva de enseñanza intercultural y plurilingüe; 

• asumir el diseño de intervenciones en el proceso de enseñanza aprendizaje de 
las lenguas extranjeras, en los diferentes niveles del sistema educativo y en 
ámbitos no formales, desde una perspectiva sociodidáctica, plurilingüe e 
intercultural.  

 
 
Contenidos  
 
Unidad 1: El campo de las lenguas: nociones fundamentales 
El campo de las lenguas: conceptos fundacionales y estado del arte. Las lenguas y sus 
categorizaciones; la denominación “lengua extranjera” (LE) y sus alcances. Las dimensiones 
didáctica, ideológica y normativa en la enseñanza de lenguas. 
 
Unidad 2: Presupuestos teórico-metodológicos en la enseñanza de lenguas 
Culturas y tradiciones en la enseñanza y la formación de docentes de LE. La naturaleza del 
objeto de investigación y de enseñanza. Concepción de lengua/je y de enseñanza y 
aprendizaje en los métodos y enfoques de enseñanza de LE: entrecruzamientos, 
interpretación y puesta en acto.  
 
Unidad 3: Lenguas extranjeras y sistema formal  
Los documentos curriculares en tanto instrumentos de políticas educativas y lingüísticas; 
condiciones de posibilidad de su implementación. Las LE en la Ley de Educación Nacional. 
El papel de los documentos oficiales nacionales y marcos referenciales extranjeros en el 
campo de las LE: modos de producción, circulación y recepción.  
 
Unidad 4: Lenguas extranjeras en contexto institucional 
Representaciones sociales sobre las LE: resonancias de esas representaciones en ámbitos 
institucionales de enseñanza e investigación. El especialista en LE y su inserción en el 
sistema educativo formal y no formal. 
 
 
Metodología 

 
Se adopta la modalidad de seminario-taller, lo que presupone la lectura previa de la 

bibliografía indicada en torno a un eje de discusión para posibilitar el intercambio en los 
encuentros. (La bibliografía podrá ajustarse en función de la LE de trabajo de las y los 
cursantes). Entre las actividades posibles, a realizarse individualmente, de a pares o en 
grupos, podrá solicitarse, a modo de ejemplo: 
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✓ Elaboración de fichajes, glosarios terminológicos y relevamientos bibliográficos. 
✓ Relevamiento del estado del arte del campo de las LE (actas de congresos, 

publicaciones científicas, resultados de investigaciones relevantes del área). 
✓ Escritura de informes, resúmenes o reseñas, de acuerdo con pautas oportunamente 

señaladas. 
✓ Presentación oral y/o escrita de análisis de material bibliográfico, documentos 

curriculares, materiales de enseñanza de LE, informes de investigación, de acuerdo 
con pautas oportunamente señaladas. 

✓ Ensayo de diseño de proyectos de intervención institucional. 
 
Las actividades prácticas de desarrollarán en la sede central de la Universidad 

Nacional de Luján y serán supervisadas por la docente a cargo. 
Los trabajos y sus eventuales reformulaciones deberán entregarse en tiempo y 

forma. La evaluación se llevará a cabo considerando los siguientes criterios: comprensión 
de contenidos, pertinencia de la bibliografía, articulación teoría-práctica y producción 
textual oral y escrita.  

Como requisito de regularidad, se requiere la aprobación del 70% de las actividades 
solicitadas. 

Para finalizar, es importante hacer notar que, en el marco de la modalidad 
presencial de la carrera y en un todo de acuerdo con las resoluciones y documentos 
vigentes a nivel nacional (Resolución 2641-17, DOCUS DNGU 5) e interno (Resolución HCS 
159-19, Resolución HCS 100-22), la puesta en marcha de la mediación tecnológica para el 
desarrollo de las unidades del programa (presencialidad remota sincrónica), implicará el 
empleo de recursos didáctico-pedagógicos adecuados y del equipamiento tecnológico 
necesario para construir un escenario pedagógico híbrido que garantice la enseñanza y los 
aprendizajes de los contenidos propuestos.  
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Evaluación  
 
En el marco de una evaluación concebida como “un acercamiento hacia el objeto de 
evaluación y un conocimiento de éste a través de sucesivas y más complejas 
aproximaciones” (Poggi, 2008: 37)1, las instancias evaluativas formales están orientadas a 
autorregular los aprendizajes de los estudiantes y las propuestas didácticas de los docentes. 
Asimismo, se integran a la acreditación de las diferentes actividades académicas, 
encuadradas en la normativa vigente. Así, en la acreditación se aplicará una escala numérica 
(1 uno a 10 diez). La calificación de aprobación será 4 (cuatro) o más. 
Así, se trabajará con el criterio de evaluación permanente y formativa. Asimismo, además 
de la responsabilidad en el cumplimiento de presentación de actividades en tiempo y forma, 
la evaluación se llevará a cabo considerando los siguientes criterios: comprensión de los 
contenidos desarrollados, pertinencia de la bibliografía, articulación teoría-práctica y 
producción textual oral y escrita. 
 
 
Acreditación 
 
Para acreditar este seminario presencial y obligatorio se requerirá el 80% de asistencia, el 
70% de aprobación de las actividades prácticas y la aprobación de un trabajo escrito e 
individual, de carácter monográfico, sobre un tema a elección. 
 
 
 
 
  

 
1 Poggi, M. Evaluación educativa. Sobre sentidos y prácticas. Revista Iberoamericana sobre Evaluación 
Educativa 2008, Núm. 1, Vol. 1. En: 
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